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ПРИШЕЛ Я КАК-ТО В БОЛЬШОЙ, 
ИЛИ ОТВЕТЫ БЕЗ ВОПРОСОВ
Мои собеседник — Важа Чачава </
Вадим Журавлев

Музыка
О ВОСПИТАНИИ СЛУХА

П
РИШЕЛ я как-то и Большой 
геатр. Вдруг перед началом 
ЯТётаХля через микрофон 
стали объявлять, что в театре де­

лать можно, а что — нельзя. Звук 
очень напоминал вокзальный, 
уличный. Люди, которые допуска­
ют такое в стенах театра, наносят 
вред и звучанию, и театру. И это 
вместо того, чтобы беречь звуки, 
воспитывать слух. Как же его вос­
питать, когда я с улицы пришел и 
вкинь оказался на улице?

Такое даже трудно представить 
в стенах «Ла Скала». Там тебя 
встречают роскошно одетые, 
важные капельдинеры. Они пре­
красно знают оперу, любят ее,

^іажительно относятся к зрителю.
аши капельдинерши, кстати, то­

лько женщины (хотя против жен­
щин я  ничего не имею), должны 
знать и понимать, что они тоже 
участвуют в спектакле. А они даже 
позволяют себе кричать на зрите­
лей! В фойе «Ла Скала» стоят 
скульптуры итальянских ком­
позиторов. Это не только дань 
уважения великим соотечествен­
никам, это и зрителю напоминает, 
что он пришел в театр Россини, 
Беллини, Доницетти, Верди. Я их 
вижу во весь рост! И капельдине­
ры, и скульптуры композиторов 
встречают меня доброжелательно, 
по-театральному, настраивая на 
возвышенную волну. Когда при­
ходишь в Большой, что-то не видно 
ни Чайковского, ни Мусоргского. 
Вместо них меня встречают жут­
кие звуки...

ОБ ЭТАЛОННОМ ЗВУЧАНИИ
Материалом творчества музы­

кантов всегда был звук. И хотя 
опера ближе к театру, без звуча­
ния она тоже не может сущест­
вовать. Прежде всего звучание 
должно быть отрегулировано и 
приведено в соответствующую но­
рму. Со сцены Большого театра 
слышалось иногда эталонное зву­
чание, прекрасное во всем. Что это 
такое? Когда красота голоса со­
единяется с артистизмом звуча­
ния, мастерством. Примеров, к 
сожалению, вспоминается не так 
мйого. Владимир Атлантов на пре­
мьере «Паяцев» пел как очень бо­
льшой певец. Это было идеальное 
звучание, я не говорю о нем как о 
вообще талантливом человеке, 
красивом артисте. Или на 200-ле­
тие театра Тамара Милашкина пе­
ла каватину Леоноры из «Труба­
дура» Верди. Любая великая ита­
льянская певица могла бы поза­
видовать н этому голосу, и мастер­
ству. Эги певцы должны были петь 
так всегда. В этих примерах я  
подчеркиваю именно выдающееся 
звучание. Конечно, такое звучание 
не может быть вне эталонного ху­
дожественного уровня.

В связи с этим вспоминается 
1 книга Станиславского «Мояжизнь 
в искусстве», где он описывает 
пение итальянского тенора Кото- 
ни. «Нота широкая, звенящая, 
бурлящая, греющая и волнующая». 
Эго говорит великий театральный 
человек. Не какой-нибудь мело­
ман, который обожает «звучок», а 
великий реформатор театра. Он 
знал, как ценить ноту.

Имена выдающихся концертмейстеров прочно заняли свои 
места в нашей памяти вместе с именами артистов, которым они 
аккомпанировали,—Джералд Мур, Джон Вустман, Важа Чачава.

Отказавшись в молодости от карьеры драматического актера, 
Чачава стал великим знатоком театра оперного. Его нельзя на­
звать аккомпаниатором, он — равноправный автор всех до­
стижений своих подопечных. Чачава выступал с Архиповой, с 
ним Образцова освоила огромный репертуар, вместе они объ­
ездили весь свет, выступая в самых престижных театрах и 
концертных залах. Сейчас Важа Николаевич занимается с пе­
тербургским баритоном Владимиром Черновым, который блес­
тяще выступает на сценах Вены и Нью-Йорка.

Чачава оказался замечательным собеседником. Каждый во­
прос вызывал у него цепь ассоциаций и воспоминаний, которые 
я и рискнул объединить в небольшие эссе, посвященные одной 
теме — теме творчества.

ОБ ОДНОМ НЕСОСТОЯВШЕМСЯ 
СПЕКТАКЛЕ

Как-то в театре пошел слух, что 
началась работа над «Лоэнгрином» 
Вагнера. Но спектакль не состоял­
ся. Как мог отказаться от такой 
идеи театр, который имел такого 
Лоэнгрина, как Атлантов, и такую 
Ортруду, как Образцова? Как они 
могли упустить такую возмож­
ность? Любой театр позавидовал 
бы такому подбору солистов, ис­
полнителей столь сложных партий. 
Ведь Образцова и Атлантов — это 
уникальные дарования. Театр дол­
жен строить свои планы именно на 
таких певцах. Нельзя забывать, что 
в этом спектакле могла быть заме­
чательная Эльза — Маквала Касра­
швили. Сколько лет поет Елена Ва­
сильевна Образцова в театре, а на 
нее толком ничего и не поставили.

Почему не состоялся спектакль? 
Стали говорить, сто какой-то юби­
лей Гитлера или другого фашиста 
совпадал с этой постановкой. На­
сколько это достоверно — я  не 
знаю. Но простите, всегда можно 
найти какого-нибудь фашиста, чей 
день рождения совпадает с моей 
премьерой или концертом.

ОБ ИСПОЛНЕНИИ ОПЕР 
НА ЯЗЫКЕ ОРИГИНАЛА

На каком языке петь? Эгот во­
прос еще недавно был причиной 
жарких споров. Однозначно ре­
шить нельзя. В идеале все должно 
исполняться на родном языке. Но 
камерную музыку в переводах не­
льзя петь вовсе. Неужели так важ­
но понимать содержание «Любви 
поэта» Шумана, неужели это так 
сложно? На концертах должна 
быть программа с текстами на 
языке оригинала и переводом.

Другой вопрос, что многие пев­
цы поют так ужасно на иностран­
ных языках, что становится непо­
нятно, зачем петь на языке ори­
гинала. Я слушал в «Метрополи­
тен-Опера» «Онегина» и не мог 
даже думать о музыке, меня все 
время отвлекало ужасное русское 
произношение. «Я нье спосьобна 
к грюсти томной». Что можно по­
сле этого говорить об образе? В 
этом спектакле, правда, были за­
мечательные Касрашвили и Гедда.

То же и с нашими певцами, по­

ющими на иностранных языках. 
Тем более в опере, где хороший 
язык должен быть у .всех исполни­
телей. По этому поводу я вспоми­
наю спектакль «Ифигения в Ав- 
лиде» Глюка, который -группа 
Большого театра давала на русском 
языке. Я с детства хорошо знаю и 
люблю греческую мифологию, но 
на спектакле я  сидел и ничего не 
понимал. Когда я  отвлекался от 
действия, то знал, и кто такая 
Ифигения, и весь сюжет в целом. 
Но из самого спектакля не пони­
мал ничего. А если бы пели по- 
китайски? Этот вопрос упирается 
еще и в дикцию исполнителей. 
Чтобы ставить оперы на русском 
языке, нужно делать хорошие 
ритмизованные переводы, кото­
рые не нарушали бы музыкальную 
ткань и не уродовали язык. Когда 
Джильда ноет «Внемля имени его, 
трепет всю меня объял», я и пони­
маю, и ничего не понимаю.

О ЛОЖНОМ ВОСПРИЯТИИ 
Недавно по радио выступала

зрительница и ругала администра­
цию Большого за то, что они при­
гласили на гастроли Штутгартский 
театр со спектаклем «Солдаты» 
Циммермана в постановке Гарри 
Купфера, говорила, что без­
нравственно показывать такие 
спектакли. А я  считаю этот спек­
такль выдающимся. Нужно иметь 
высокую театральную культуру, 
чтобы поставить такой спектакль. 
Каждое поколение должно нести 
свою оперу, ведь опера — вечный 
жанр, величайшее достижение 
театральной и музыкальной куль­
туры. И каждое поколение должно 
вносить что-то свое. Конечно, со­
храняя все богатство классическо­
го наследия. Кому-то нравится бо­
льше «Кармен»? Пожалуйста, 
ставьте «Кармен». Только так, как 
подобает этой великой драме, 
чт> от постановки не пахло 
одоч-лонсм, который раньше про­
давала. на каждом углу. Часть 
публики до г"гѵ пор воспринимает 
оперу как дешевый одеколон.

О ЛЮБИМОЙ ОПЕРЕ 
Пришел я в Большой послушать

одного певца в партии Онегина. 
После первого действия ушел, не 
мог видеть и слышать этого анти­

музыкального зрелища. Кто-то, 
может, и неплохо пел, но театр — 
творчество коллективное. Я даже 
подумал- может, с годами «Оне­
гин» потерял для меня прелесть? 
Прошло некоторое время, и я по­
пал в Петербурге на спектакль Те­
мирканова. Он как раз получил 
Государственную премию, я ре­
шил пойти послушать, за что пре­
мию дали. Спектакль Темирканова 
оказался выдающимся достиже­
нием. Его до сих пор надо изучать, 
о нем надо писать. Вначале пение 
отдельных певцов не очень соот­
ветствовало тому, что хотел слы­
шать я. Но настолько был замеча­
тельный спектакль в целом, на­
столько все образно, высочайшая 
культура ансамблей, что в резуль­
тате мне понравилось абсолютно 
все. Замечательна была молодая 
Ларина — Гороховская. Кто 
сказал, что Ларину должна играть 
списанная актриса? Или Няня. 
Партия маленькая, но очень важ­
ная. Это должна быть настоящая 
Арина Родионовна. Няню можно 
петь певице только с очень краси­
вым тембром голоса, мягким, лас­
кающим.

О ПЕВИЦАХ —  С ЛЮБОВЬЮ
Я Марию Каллас на сцене не 

видел, но когда слышу ее запись 
«Травиаты» — я  слышу великую 
артистку. Она создает такой образ 
Виолетты, что даже страшно пред­
ставить, что кому-нибудь удастся 
сделать что-то более великое. 
Ж алкое заблуждение, что можно 
в опере говорить об актерском 
мастерстве вне пения. Этот вопрос 
еще нужно как следует изучать. 
Когда говорят артисту, что он хо­
рошо поет, но плохо играет и по­
этому сейчас мы будем делать из 
него артиста, то кроме вреда ему 
ничего это не приносит. В самом 
пении должно содержаться ак­
терское мастерство. Если они раз­
деляются, то ничего хорошего не 
получится.

После Каллас самой выдающей­
ся певицей для меня была Монт­
серрат Кабалье. К ней полностью 
относится эпитет «дивина» — бо­
жественная. Я слышал ее Норму. 
Меня поразила красота тембра, 
совершенство звуковедения, каче­
ство дыхания. Когда пение на та­
ком уровне, то уже нельзя гово­
рить, что она малоподвижна, а зна­
чит, це артистка. Когда она пела 
«Каста дива» и зал не шелохнулся 
— это артистическое достижение.

Теперь о Джоан Сазерленд. Не­
сколько лет назад Елена Образцо­
ва пела в «Трубадуре» Верди в 
лондонском «Ковент-Гарден» с 
Сазерленд, Франко Бонисолли и 
Юрием Мазуроком. Спектакль 
был давно поставлен Висконти, а 
теперь возобновлен. Сазерленд 
была уже не молода, каватину из 
первого действия пела очень тя­
жело, особенно'трудно ей давались 
верхние «до», а в «Мизерере», на­
оборот, нижние ноты. Остальное 
было само совершенство, голос 
был большой, широкий. Все ар- і 
тисты пели с фантастическим ус­
пехом. Даже принц Чарлз прихо- I 
дил поздравлять. Выходя из театра, ! 
я поймал себя на мысли, что думаю ! 
о Леоноре. Не о Джоан Сазерленд, 
не о «Трубадуре», а о Леоноре, о 
судьбе этой прекрасной женщины.
Я полюбил ее. Думаю, что это до­
ступно только великим артистам, 
которые перешагивают свое ис­
кусство, несмотря на какие-то там 
неудавшиеся ноты.


